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Huomautus: Hätätilanteessa turvakaappi voidaan avata hätäavaimella.
ÄLÄ säilytä hätäavainta turvakaapissa.

Osat: Käyttöohje, 1 pohjan suojamatto, 2 hätäavainta, 2 kiinnityspulttia

Turvakaapin avaaminen ensimmäistä kertaa (hätäavaimella)
1.	 Poista hätäavaimen suoja, työnnä avain avaimenreikään ja avaa turvakaappi 

kääntämällä avainta varovasti.
2.	 Kun ovi on auki, irrota paristokotelon kansi oven sisäpuolelta ja laita paikoilleen 

neljä AA-paristoa.
3.	 Poista avain ja laita hätäavaimen suoja takaisin paikoilleen.

Koodin ja sormenjälkien asettaminen (esiasetettu koodi 1-6-8)
Rekisteröi koodi ja sormenjälkesi ennen turvakaapin käyttöä. Testaa aina uusi koodi 
tai sormenjälkitunnistus ennen kuin laitat arvoesineitä säilöön turvakaappiin.

Koodin määrittäminen (pituus: 3–8 merkkiä)
1.	 Koodin syöttäminen: Syötä näppäimistöllä 0-0 ja paina asetuspainiketta. Lukko 

piippaa nyt kaksi kertaa. Sen jälkeen syötä uusi koodisi ja paina E-painiketta.
2.	 Syötä sitten uusi koodisi uudelleen ja paina E-painiketta. Jos vihreä valo syttyy 

ja kuuluu kaksi piippausta, koodi on asetettu oikein. Muutoin kuuluu neljä piippa-
usta ja punainen valo syttyy, jolloin koodi on asetettava uudelleen.

Sormenjälkien määrittäminen (enintään yhdeksän sormenjälkeä)
1.	 Paina asetuspainiketta, jolloin lukko piippaa kaksi kertaa.
2.	 Valitse sormenjälkinumero 1–9. Paina sitten sormea skanneriin neljä kertaa. Vih-

reä valo ja kaksi piippausta ilmaisevat, että uusi sormenjälkitunniste on asetettu 
onnistuneesti.

3.	 Jos tunnisteen asettaminen ei onnistu, kuuluu neljä piippausta ja punainen valo 
palaa. Tällöin tunniste on asetettava uudelleen.

Turvakaapin lukituksen avaaminen
1.	 Syötä koodisi ja vahvista se painamalla E-painiketta.
2.	 Avaa sitten turvakaapin lukitus kääntämällä nuppia myötäpäivään.
3.	 Jos teet virheen koodia syöttäessäsi, paina C-painiketta, syötä koodi uudelleen 

ja vahvista se painamalla E-painiketta.
4.	 Skannaa sormenjälkesi ja avaa turvakaappi kääntämällä nuppia myötäpäivään.

Turvakaapin lukitseminen
1.	 Kun pultit ovat vetäytyneet oveen, sulje turvakaapin ovi tiukasti.
2.	 Lukitse turvakaappi kääntämällä nuppia vastapäivään.



Varoitus: väärä koodi tai sormenjälki
Jos käyttäjä syöttää kolme kertaa peräkkäin väärän koodin tai sormenjäljen, näp-
päimistö lukittuu 15 sekunniksi. Jos käyttäjä vielä tämän jälkeen syöttää kolme ker-
taa peräkkäin väärän koodin tai sormenjäljen, näppäimistö lukittuu 5 minuutiksi, ja 
jos tämä toistuu vielä kolmannenkin kerran, näppäimistö lukittuu 15 minuutiksi.

Turvakaapin nollaaminen
1.	 Pidä asetuspainiketta painettuna vähintään 3 sekuntia. Kun vihreä valo syttyy ja 

kuuluu pitkä piippaus, turvakaappi on palannut tehdasasetustilaan.
2.	 Tehdasasetustilassa turvakaapin koodi on 1-6-8.

Muut toiminnot
Varoitus: paristojen varaus vähissä
Jos paristojen varaus on vähissä, näppäimistöstä kuuluu piippaus ja punainen ja 
vihreä valo vilkkuvat, kun turvakaappi avataan. Vaihda paristot uusiin.

Suojaus virrankatkaisun varalta
Näppäimistö muistaa aina tallennetun koodin ja sormenjäljet, vaikka paristo tyhje-
nisikin.

Pulttikiinnityksen ohjeet
Parhaan turvallisuuden takaamiseksi on erittäin suositeltavaa kiinnittää turvakaappi 
paikoilleen pulteilla.

1.	 Aseta turvakaappi paikkaan, johon aiot pultata sen kiinni, ja avaa sen ovi.
2.	 Tee kynällä merkinnät lattiaan tai seinään turvakaapin pohjassa tai takaosassa 

olevien reikien läpi.
3.	 Siirrä turvakaappi sivuun ja poraa sopivan kokoiset ja syvyiset reiät käytettävän 

kiinnittimien ja kiinnityspinnan mukaan. Aseta turvakaappi takaisin paikoilleen ja 
kiinnitä se tarvittavilla kiinnittimillä.

Huomautus: Turvakaappia ei suositella pultattavaksi sekä lattiaan että seinään. 
Jos turvakaappi pultataan seinään, varmista, että se on tukevalla alustalla, kuten 
pöydällä tai hyllyllä.



OBS! I nödfall kan Säkerhetsskåpet öppnas med överstyrningsnyckeln. 
Förvara INTE överstyrningsnyckeln i Säkerhetsskåpet.

Delar: Instruktionsblad, 1 st. bottenmatta, 2 st. överstyrningsnycklar, 2 st. 
förankringsbultar

Öppna Säkerhetsskåpet för första gången (med överstyrningsnyckeln)

1.	 Avlägsna locket till hålet för överstyrningsnyckeln, sätt i nyckeln i nyckelhålet 
och vrid den försiktigt för att låsa upp Säkerhetsskåpet.

2.	 Med öppen dörr avlägsna batteriluckan på insidan av luckan. Sätt i 4 st. AA-
batterier.

3.	 Ta ut nyckeln och sätt tillbaka nyckelskyddet.

Ställa in lösenord och fingeravtryck (fabriksinställt lösenord 1-6-8)
Registrera ditt eget lösenord och fingeravtryck innan du använder 
Säkerhetsskåpet. Testa alltid det nya lösenordet/fingeravtrycket innan du förvarar 
värdesaker i Säkerhetsskåpet.

Lösenordsprogrammering (kodlängd: 3-8 siffror)
1.	 Ange: 0-0 på knappsatsen och tryck på inställningsknappen. Låset ”piper” 2 

gånger. Ange: Ditt nya lösenord-E; Ange: Ditt nya lösenord -E igen, den gröna 
lampan och två pip indikerar att ett nytt lösenord har ställts in.

2.	 Om du inte följer stegen kommer fyra pip att höras och den röda lampan tänds. 
Försök då igen.

Fingeravtrycksprogrammering (max. 9 fingeravtryck kan läggas till)
1.	 Tryck på inställningsknappen, låset ”piper” 2 gånger;
2.	 Välj ett fingeravtrycksnummer från 1–9. Gör sedan ett fingeravtryck på 

skannern fyra gånger.
3.	 Den gröna lampan och två pipljud indikerar att ett nytt lösenord har ställts in. 

Om stegen inte följs hörs fyra pip och den röda lampan tänds. Försök igen.

Låsa upp Säkerhetsskåpet
1.	 Ange ditt eget lösenord och tryck på ”E” för att bekräfta.
2.	 Vrid sedan vredet medurs för att låsa upp Säkerhetsskåpet.
3.	 Om du gör fel när du anger lösenordet trycker du på ”C” för att ange det igen 

och på ”E” för att bekräfta.
4.	 Skanna det registrerade fingeravtrycket och vrid sedan vredet medurs för att 

låsa upp Säkerhetsskåpet.

Låsa Säkerhetsskåpet
1.	 Stäng skåpdörren ordentligt med bultarna tillbakadragna i dörren.
2.	 Vrid vredet moturs för att säkra Säkerhetsskåpet.



Fel lösenord/fingeravtrycksvarning
Tre ogiltiga inmatningar av lösenord/fingeravtryck låser knappsatsen i 15 
sekunder; ytterligare tre felaktiga inmatningar låser i 5 minuter; ytterligare tre 
felaktiga inmatningar låser i 15 minuter.

Återställa Säkerhetsskåpet
1.	 Håll inställningsknappen intryckt i minst 3 sekunder. Ett långt pipljud hörs och 

den gröna lampan lyser. Säkerhetsskåpet har återgått till fabriksinställningen.
2.	 I fabriksinställningsläget öppnas Säkerhetsskåpet med lösenordet ”1-6-8”.

Andra funktioner
Varning vid svagt batteri
Om batterinivån är låg piper knappsatsen och den röda och gröna lampan blinkar 
när Säkerhetsskåpet låses upp. Sätt då i nya batterier.

Strömavbrottsskydd
Knappsatsen kommer alltid ihåg det registrerade lösenordet och fingeravtrycken, 
även om batterierna tar slut.

Fästsanvisningar

För att få maximal säkerhet rekommenderar vi starkt att du fäster Säkerhetsskåpet 
med bultar. 

1.	 Ställ Säkerhetsskåpet på den plats där du ska skruva fast det och öppna 
dörren.

2.	 Använd en blyertspenna för att markera golvet genom hålen i botten eller på 
baksidan av Säkerhetsskåpet.

3.	 Flytta undan Säkerhetsskåpet och borra hål med lämplig diameter och 
djup för den typ av material som används och monteringsytan, ställ tillbaka 
Säkerhetsskåpet över hålen och montera fästelementen efter behov.

OBS! Vi rekommenderar inte att du försöker skruva fast Säkerhetsskåpet i både 
golvet och väggen. Vid fastbultning i vägg, se till att Säkerhetsskåpet vilar på en 
stödyta som ett bord eller en hylla.



Note: In emergency, the safe can be opened by the override key.
DO NOT store your override key inside the safe.

Parts: Instruction sheet, 1pce bottom mat, 2pcs override keys, 2pcs anchoring bolts

Opening Your Safe for The First Time (Using the Override Key)
1.	 Remove the override key cover; insert the key into the keyhole and gently turn it 

to unlock the safe.
2.	 With the door open, remove the battery compartment cover located on the inside 

of the door, install 4*AA batteries.
3.	 Take out the key and install the key cover on.

Setting the Password and Fingerprints (Factory Default Password 1-6-8)
Please register your own password and fingerprints before using the safe, always 
test the new password / fingerprints before storing any valuables inside the safe.

Password Programming (Code length: 3-8 digits)
1.	 Input: 0-0 on the keypad and press the set button, lock will “Beep” 2 times; Input: 

Your new password-E;
2.	 Input: Your new password -E again, the green light and two beeps sound indica-

tes a new password has been set successfully; failed to follow the steps would 
cause four beeps sound and red light on, please try again.

Fingerprint Programming (Max. 9 fingerprints can be added)
1.	 Press the set button, lock will “Beep” 2 times;
2.	 Choose one fingerprint number from 1-9; then put a fingerprint on the scanner 

four times,the green light and two beeps sound indicates a new password has 
been set successfully.

3.	 Failed to follow the steps would cause four beeps sound and red light on, please 
try again.

Unlocking Your Safe
1.	 Input your own password and press “E” to confirm, then turn the knob clockwise 

to
2.	 unlock the safe.
3.	 If you make a mistake while entering the password, press “C” to re-enter and “E” 

to confirm.
4.	 Scan registered fingerprint, then turn the knob clockwise to unlock the safe.

Locking Your Safe
1.	 With the bolts retracted into the door, firmly close the door of the safe.
2.	 Turn the knob in the counter-clockwise direction to secure your safe.



Wrong Password / Fingerprint Entry Warning
Three times invalid password / fingerprint input would lockdown the keypad for 15 
seconds; continuous three times wrong entry would lockdown for 5 minutes; anot-
her three times wrong entry would lockdown for 15 minutes.

Resetting Your Safe
1.	 Press and hold the setting button at least 3 seconds, with a long beep and the 

green light on, the safe has returned to factory default mode.
2.	 In factory default mode, password “1-6-8” would open the safe.

Other Functions
Low Battery Warning
If the battery running low, keypad beeps and the red & green light flashes while 
unlocking the safe. Please replace new batteries.

Power-off Protection
The keypad will always remember the registered password and fingerprints, even 
run out battery.

Bolt-Down Instructions
To help provide maximum security, it is highly recommended that you bolt down 
your safe
1.	 Set the safe in the place you intend to bolt it down and open the door.
2.	 Using a pencil mark the floor through the holes provided in the bottom or back 

of your safe.
3.	 Move the safe away and drill holes of the appropriate diameter and depth for the 

type of hardware being used and the mounting surface, place the safe back over 
the holes and install the fasteners as required.

Note: It is not recommended to attempt to bolt your safe to both the floor and wall. 
If bolting to a wall, please ensure the safe is resting on a supporting surface such 
as a table or shelf.
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